
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                  Dia 8 de abril Cerimônia de Ingresso Escolar                  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Durante a cerimônia de ingresso escolar os alunos da 1ª série fizeram 2 promessas. 

① Escutar bem o que os professores e colegas falam. 

Para que possam escutar até o final as coisas importantes ,vamos fazer silêncio ,olhar para a pessoa que fala,e escutar 

com os olhos ,os ouvidos e o coração.Escutar bem o que as pessoas falam é coligado a compreender bem.E escutando 

bem e pensando bem os estudos vão entrando bem dentro da cabeça.E além disso, ao escutar bem o que as pessoas 

falam ,as coisas que conseguimos fazer irão aumentar. 

② E se dar bem com os colegas . 

Procuremos nos dar bem com os colegas ,estudando e brincando com muitos colegas.De vez em quando ,pode haver 

ocasiões em que esforcem-se demais e cabem brigando .Mas não tem problema brigar.Quando isto acontecer vamos estudar 

juntos : - Como fazer as pazes .- Como fazer para não brigar mais. 

Aprender a como se dar bem com os colegas e como ficar mais amigo ainda depois de fazer as pazes ,tudo isto também é 

um importante estudo. 

 

 

 

 

 

 

 

                       

      
～Formação do aluno que desenvolve-se em 

união ,mas tem o seu próprio brilho～ 
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Gosto de mim！ 

Gosto dos colegas ！ 

Adoro Kumozu！！ 

ご入学おめでとうございます！ 

Dia 5 de abril,os alunos da 6ª série vieram à 

escola para fazer os preparativos .E fizeram 

um trabalho muito caprichado,enfeitando a 

sala ,colando os adesivos de 

nome,preparando o local de cerimônia e 

limpando de ponta à ponta ,tudo para 

receber bem os alunos da 1ª série.Nosso 

muito obrigado aos alunos da 6ª série. 

 

Parabéns pelo ingresso escolar ！ 

Congratulations on your entrance！ 
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：タブレット保管庫
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Algumas classes mudaram de local  Aprendizagem garantida que não deixa ninguém para trás, criando um 

ambiente onde todos podem aprender (e apoiar) com tranquilidade. 

 Dividimos as séries (menores e maiores) no mesmo andar para 

promover um ambiente aberto (interação entre alunos e professores). 

A sala FUREI foi transferida para o andar 

das séries maiores com o intuito de tornar-

se base para a educação de compreensão 

internacional . 

 

Adicionado um centro de apoio educacional na escola (Sala 

Hidamari). No 1º  andar apoiará a aprendizagem individual 

num ambiente tranquilo.  

 

Foram retirados os equipamentos antigos da sala polivalente do 2º 

andar e da sala de conferência do 3º andar e foram preparadas 

para que possam ser utilizadas como locais de aprendizagem e 

interação das crianças, do PTA e da comunidade local. 


